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Törvényjavaslat az Írói és 
művészi jogról.

— Harmadik ülés. —
A p á t h y előadó bemutatja a 9. §. uj szöve

gezését, mely következőleg hangzik :
Nem tekintetik birtolásuak :
1) a már többszörözött és közzétett mii egyes helyeinek 

vagy kisebb részeinek a szószerinti idézése, vagy a már több
szörözött közzétett kisebb dolgozatoknak korlátolt és a czél- 
n»k megfelelő terjedelemben felvétele olyan nagyobb mun
kába. mely tartalma szerint önálló tudományos műnek 
tekiuthetfi, avagy olyan gyűjteménybe, mely több iró művé
ből egyházi, iskolai, oktatási használatra vagy különös 
irodalmi czélra szerkes/.tetett, teltéve, hogy a szerző vagy a 
forrás világosan megneveztetett.

2) a  hírlapok és a folyó iratok egyes közleményeinek 
az átvétele, kivéve a  szépirodalmi és a tudományos dolgo
zatokat: továbbá az olyan nagyobb közleményeket, melyek
nek az élén az u t á n n y o m á s  tilalma kifejeztetek

3) nyilvános ügyiratok és tárgyalások többszörözése.
4) a nyilvános tárgyalásoknál tartott beszédeknek a 

többszörözése. A szónok beszédének gyűjteményes kiadása, a 
szerzőnek kizárólagos joga és annak a megsértése, a  szer
zői jog bitorlásának tekintetik.

A bizottság az előadó által ajánlott szöveget 
elfogadta.

A p á t h y előadó a 12. és 13 §§-at változat
lanul való elfogadásra ajánlja, mely szerint a 
s z e r z ő  ta uve,  m é g  h a l á l a  u t á n i 8 30 
évig v é d e l e m b e n  r é s z e s ü l .  Egyhangúlag 
e l f o g a d t a t o t t .

A 14. §. változtatás nélkül fogadtatott el.
A p á t h y a 15. és 1G. §-t együtt kívánja 

tárgyaiul, mivel azok összefüggenek ; e szakaszokat 
nem tartja elégségesnek a védelemre, azért a kö
vetkező szöveget ajánlja:

„A szerző életében megjelent irodalmi művek 
a 11. §-ban megállapított védelemben csak akkor 
részesülnek, ba a szerző valódi neve a c/.imlapou 
vagy az előszó alatt kitetetett. Többeknek irodalmi 
adalékaiból készült műveknél az egyes adalékok meg
védése végett elegendő, ba a szerző neve az adalék 
elején vagy annak végéu kitétetett. Az álnév alatt 
vagy a szerző valódi nevének kitétele nélkül megjelent 
irodalmi művek, az első kiadástól számítandó 30 
évig védetnem. De ha a mű első megjelenésétől 
számított 30 esztendő alatt, a szerző valódi neve 
beiktatás végett bejelentetett, a védelmi idő a 11. 
§ szerint számiltatik. A szerző balala után kiadott

A szerelmes szinlaposztó.
— Karczolat. —

Az 187*-ik év egyik forró júliusi délutáujáu
érkeztünk 8 / . ................ városkába. Kocsisaink a
„nagy vendéglő' udvarán rakták le a „bagázsiát” 
tuég pedig a kocsisziu egyik végébe. A szín, már 
t. i. a kocsisziu másik vegén azounal kezdtük kilé
pegetni Tbalia oltárának a helyet. Templom és 
kocsiszín! hogy illik ez össze? Hja! más helyiség 
hiányában ez is jó volt!

Kiszámítottuk tehát, ennyi lépés lesz a színpad, 
itt kezdődik s tart eddig a támlás, eddig a zárt
szék, és igy tovább.

Miután e mérnöki inütét befejeztetett, kiszá
mítottuk, hogy esténként, ha telt házaink lesznek, 
(meri biazeu úgy az igazgatók mint a színészek, 
ha egy „uj városba” érkeznek, mindig — legalább 
tudtommal — ilyesmiről álmodoznak ! Különösen 
ha iniut bennünket is, az előbbi két városkában 
folyton a „deficit”, a színészet eme átkos, ijesztő, 
sötét réme fenyegetett elnyeléssel), tehát ba telt 
házaiuk lesznek 73 frt bruttó bevételt csinálhatunk 
és igy 20 előadás után deficitünkből kigázolhatuuk 
valahogy.

Fellegvárt Jánoska szinlaposzlónk kivételével, 
minduyájan elsóreudü férfi személyzet voltunk 
elaunyira, hogy ma is ereklye gyauáut őrzök, 
„H . . . . papa” egy „kiosztási ivót”, melyen saját 
keze aláírásával, a többek közt a „Piros bugyellárts**- 
bau rám lett osztva s já'sztam is egyszerre: 
L e v e l e s  M is it ,  S u t á k K a t á t ,  s a Ka p i t á n y t .  
„A ké t  h u s z á r  e gy  baká ' - bau:  P é t e r t  s

mű a szerző halálától számítolt 30 éven á t részesül 
védelemben.”

P a u I e r miniszter az előadói iuditváuynyal 
szemben a 1G §. eredeti szövegét kéri feutartatni. i 
T e I e s z k y a miniszteri javaslat álláspontját védi, 
mert méltányossági szempontból helyes, hogy az 
esetben ha a mű a szerző halala uán 25 év múlva 
adatott ki. a vedelem a megjelenéstől még 5 évig 
kiterjesztessék. M a n d e I indítványozza, hogy olyan 
uiű, melyen a inegjeleués éve nincs kitéve, ha be 
uem jelentetett, semmi védelemben se részesüljön.

A bizottság az  e l ő a d ó  i n d í t v á n y á t  
e l f o g a d j a ,  de úgy, hogy a miniszteri javaslat 
1G § a utolsó bekezdésében foglalt elv, valamint 
Maiidéi indítványa is abbau felvétetvén, újból szö- 
vegeztessék.

A 17. §-t a bizottság változatlanul elfogadta, 
valamint a 18., 19. és 20—ik szakaszokat is.

A p á t  h y  a 21. § 1, mely a büntetésekről 
szól, — a bitorlás eseteiben — elfogadásra ajaulja.
L i t e r  á i y indítványozza, hogy ameunyibeu a kár 
ki nem nyomozható, arra uó/.ve már a törvényben 
intézkedés tétessék, hogy ily esetben károsodás 
c/.imeu egy bizonyos minimális és maximális ösz- 
szeg megallapittassék. H o r v á t h  felolvassa az 
írók és művészek társaságának véleményét, mely 
szerint a bitorlást nemcsak pénzbírsággal, de 
szabadság büntetéssel is sujtatni kívánják — T e - 
l e s z k y  indítványozza a péuzbüutetés maximumá
nak felemelését, hogy a száudékos cselekményt 
erósebbeu lehessen sujtaui. — H o r v á t h  bar 
osztja Teleszky nézetét, mégis óhajtja, hogy külön 
törtéujék iuté/.kedés a szándékos, és külön a gondat
lanságból eredt cselekményekről.

A bizottság ily értelemben határozott s uj 
szövegezéssel az előadót bízta meg.

Ezután Apáthy előadó a törvény helyes be- ( 
oszthatása czéljából kéri, hogy az e l j á r á s r ó l  
szóló fejezet vetessék tárgyalás alá.

A bizottság az e l j á r á s r ó l  szóló fejezetet 
vita uélkül elfogadta. — Ezután az e l é v ü l é s r ő l  
szóló fejezet vétetett tárgyalás alá, mely szintén 
egyhangúlag elfogadtatott. — A b e i k t a t á s r ó l  
szóló fejezet 75 § -nál Apáthy előadó azon intéz
kedést, hogy a beiktató személy azonosságát köz
jegyzőileg tartozik igazolni, kibagyatui kéri. Szerinte 
elégséges annyit kimondani, hogy ha kétség merül 
fel, a beiktató személy azonosságát igazolni köte

An n a  a s s z o n y t.  „Egy huszár káplár Becsben” 
czimü életképben, pedig Baumaii Juczit s a Kártya 
vető czigáuy asszouyt.

A mig tehát mi elsőrendű tagok a „bruttót, 
nettől” s a netaláui deficitet száiuitgattuk, mert 
mellesleg legyen inoudva társulatunk proportiós volt, 
a hölgyek lakás keresésre indultak a mi Jáuo-káukkal.

Számitgatásaiukat bevégezve, mi is hely, 
illetve lakás után néztünk; kaptunk mindnyájan.

Mintegy két hét utáu egy reggel próbára 
menve, nagy bámulatomra látom, hogy a falakon 
még mindenütt a tegnapi szinlapok díszelegitek, 
nagy bámulatomra moudora, mert meg kell adut 
a mi Jánoskánknak, hogy szorgalmas volt uemcsak 
e. sziulap kiragasztás, s kihordásban, de a kellék 
beszerzésében is. A színkörnél kérdem igazgatómat 
s kollegáimat, hogy nem látták-e Jánoskát vala
merre szinlapot hordani. Senki sem látta.

A inig itt beszélgetőnk egyről-másról, jönnek 
többen kérdezni, hogy lesz-e ma előadás? Szinlapot 
még senki sem kapott.

Ez szeget ütött tejünkbe.
Hova lehetett a mi Jáuoskáuk ? hiszen ez 

még sohasem törléut vele ! Siettem lakására.
Ajtaja elé érve, hallom, hogy bent a szobájá

ban zokog keserveseu a mi Jáuoskáuk. Mi baja 
lehet enuek ?

Lassan fölnyitva ajtaját, belépek szobájába, 
Jánoskánkat ágyában fekve találom. Agyában ám, 
de minő helyzetben ? Agyának miudkét vége tele 
volt rakva apró darabokra vagdalt faggyú gyertyák
kal, melyek kísérteties világot vetetlek a mi János
kánk eltorzult pofácskájára. Egyik kezébeu egy 
rozsdás pisztolyt tart homlokának szögezve, másik 
kezével pedig görcsösen szorongat egy fél iv tele 
irt papirt, mely nagy buksi feje fölött mint egy

m

les. — A bizottság ily értelemben határozott. — 
A p á t h y  iudityányozza, hogy a beiktatási kérvé
nyek bélyegmentessége kimondassák. A bizottság 
ez indítványt nem fogadta el. A 7G § változatlanul 
elfogadtatott.
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Dráma 4 felvonásban.
— I r t a :  Jámbor Pál. (Hiador.) —

— F o l y t a t á s .  — 
e n. Agg Talraa elvisszük fiát.
Tá l . :  Vigyék, 
m á s :  (félre) Úgy is elmegy, 
o n r  0 y : (észrevétlenül bejön és egy karszékbe ül, 

[hol újságot olvas)
e n. : Barátim ! Talma, Ducis, Cheuier,

Legyen e nap három szív frigykötóse, 
Örömnapokbau, balszerencse közt. 
Mindaddig, mig ki uem hullaud kezünkből 
A kard. a toll, a lant. A jeligénk 
Reform ! (megölelik egymást)

Menjünk az első harczba ! 
a  jeligénk : reform a sziupadon.
: Ez nem lesz harcz: az első győzelem. 

Jer ifjú művész, hozd sziuművemet,
Én majd viszont e m l é k e d e t  viszem.

(fölveszi a fogat)
t : Isten velünk ! apám.
I.: Eredj fiam, dicsőség karja vár. 
t : (megöleli apját)

Magad mondtad ki sorsomat, Tamás, 
Jöjj néha a karzatra, régi 
Helyem foglald el . . .  s bátoríts.
Ha eljön majd a fátyolos beteg,
Mondd : a titkos légyottra nem megyek, 
De jöjjön a Francaisba. — 

s : Hogyha foga faj ?
(hárman karöltve távoznak)

I. : Magunk vagyunk, Tamás, 
i : Ne sírjon! (hirtelen)

Hátha mi is elineunéuk öreg ur? 
Apákat játszik, én öreg cselédet.

I. : Mi kelten csak közöuség maradunk, 
Mely titkos könnyeit törölgeti.

zászló ide s tova leugett, Jánoska pedig érthetetlen 
szavakat morgott.

Már éppeu rá akartain kiáltani, midőn egy 
borzasztó sóhajtással — melytől szobájának rozzant 
fala csaknem kidült — lölegyenesedik, a pisztolyt 
s papirt szépen maga mellé téve, mindkét kezét 
sáfráu sziuü, nagy kóczos hajába dugva, tragi
komikus hangon elorditja magát: „Meghalok ! Meg 
kell halnom ! Tovább uem élhetek ! Nélküle uem 
ér az én életem egy fakovát sem !”

Igen, igen Jáuoska, — moudám neki szelíden 
— de előbb táu jó lesz a mai szinlapot kihordani, 
mert már elmúlt kilencz óra.

— Én többet uem hordok szielapot, mert én 
veget vetek nyomorult életemnek! — döngicsélé 
Jáuoskáuk.

— Mi az ördög lelte magát ? — kérdőm tőle 
részvéttel, a töltetleu pisztolyt magarahoz véve.

Jáuoskáuk maga elé bámulva, nagy savó szinü 
szemeivel, jobbjában a fél iv teleirt pipirt szoron
gatva dörmögé : „Pedig milyen verset irtain hozzá I"

— Úgy ! — gondolám magamb.iu, te veri
fikálsz? Most mar kezdtem érteni baját.

— Nézze, néze l olvassa el, még a kő is meg
lágyul tőle, és i i  még csak el sem olvasta!

Kezembe vettem a uyujtott fél iv papirt, s 
rápillantva látom, hogy Jánoskának macskakarmolá- 
sával, valami vers féle díszeleg rajta, tarkázva itt- 
ott apróbb nagyobb malaczocskákkal.

Megvigasztalni igyekezvén a mi szerelmes, 
szerencsétlen pikulásunkat, magammal hívtam s 
kértem, hogy szili laposztásközben tárja föl vérző 
keble kapuit.

Jánoskánk, hozzám különös bizalommal visel
tetvén, 8ziulaposztásközbeu elbeszélő, hogy milyen 
boldog megelégedett volt ő egész m.» reggelig. 

(Vége köv.)



12 —

Nem nem ! hisz nevetek magamban, l 
Hisz látom már a koszorús fejét.
Az imperatort, cousult, — hallom az 
Ihlett közönség zugó tapsait —
Nem álmodom Tamás — ó nagy lesz. ! 
Nevünket ó halhatlunná teszi.

T a m á s : Nem ! nem maradhatok !
A színpadon szolgálom legalább, 
Fölszedve koszorúit, annyi lesz,
De annyi!— éljen boldogul! (menni akar) 

i d. T á l . :  (jól megrázza üstökét)
T a m á s :  Az apákat pompásan játszauá. 
i d. Tá l . :  Fogd e medeuczét.
T a in á  á : (észt eveszi a  karszékben Geoffroyt)

A kritikus!
i d. T á l . :  (hosszan mossa kezeit.)

(Vége kőv.)

H l  i i e k .
— Jókainé Kassán. A nagy művésznő tudatta 

a helybeli sziuügyi választinánynyal, hogy február 
hó 17-én érkezik Kassára, és 20 án s/.eidáu lóg 
fellépni a kassai színpadon, „Coriolsn'-ban mint 
Volumnia. A sziuügyi választmány a művésznőhöz 
méltó fogadtatásra készül.

—  Érdekesnek tartjuk megemlíteni, hogy 
Prielle Kornélia kitűnő művésznőnk 1871-ben 
Kolozsvárt lefényképezted, a múlt hóban elhunyt 
veterán színészitől N é b  Má r i á t ,  abban a fél- 
század előtti öltönyben, mely a kolozsvári színház 
megnyitásakor 1821-ben volt divatos, s a melyben 
ez egykor kedvelt színésznő a kolozsvári színház 
ölvén éves jubileuma alkalmával (1871. april 1-éu) 
is fellépett.

— Molnár György, kitüuó tragikusunk juta- 
lomjátéka Kassán, héttőn, tebruár hó 11-éti leez> 
mely alkalommal sziure kerül Moliere .Mizantróp' 
czimü remek vigjátéka és ezzel szintén Moliere 
komikus vigjátéka: a ..Kénytelen házasság.' A 
Mizantróp két női alakitó nehéz szerepét Temes- í 
váriné és Medgyaszai Évelin fogjak előadni. Mo
liere vigjátékait a leghiruevesebb esztétikusok, a 
világirodalom remekeinek Ítélték s ezek közt első 
helyre a „Mizantrop“-ot emelték, melyben Moliere 
Alcest szerepében saját magát irta meg. Érdekes 
Göthe véleménye Moliere műveiről : „Moliere oly 
nagy, hogy mindig uj csodálat fog el, ha őt újra 
olvassuk, minden évben elolvasom valamely művet. 
Mert mi kis emberek uem vagyunk képesek ily 
dolgok nagyságát magunkban megőrizni, s időiöl- 
idóre vissza kell térni hozzzájuk, hogy az ily be
nyomásokat fölfrissitsük.” Molnár György művésze
tét az egész ország ismeri, ennélfogva erős a hit 
bennünk, hogy a kassai — klasszikusokat megked
velt — közönség kétségkívül meleg érdeklődést 
fog tanúsítani Moliere remek vigjátéka és Molnár 
jutalomjátéka iráut, kinek Báuk-báu, TartüfFe, 
Othello, Lear király, III. Rieháid, Coriolanus stb. 
művekben való felléptéi alkalmával mindig meg
töltötte a színházat. Ajánljuk ez élvezetes előadást 
előre is a kassai műértő közönség szives ügyemébe!

— Visszatekintés a múltra. Az e l s ő  szí
nész-kongresszus, mely nemes czéljául tűzte ki, a 
vidéki színészet elhanyagolt ügyének rendezéséi, 
Rajkay F. Istváu kezdeményezésére, 1871. april 
6-áu ült össze. Nem tartjuk érdektelennek közölui 
azon egyének ueveit, a kik az. e l  h ő  központi 
kormány-tanács tagjai valónak. Ezek a következők: 
Szigligeti Ede, Feleki Miklós, Bulyovs/.ky Gyula, 
Leudvay Márton. Szigetby Imre, Szerdahelyi. Kál
mán, Molnár György, báró Orczy Bódog, Várady 
Gábor, Benedek József, Tóth Kálmáu, Bihari 
József, Paulai Ede, Jókai Mór, Kendefl'y Árpád, 
Latabár Endre, Folliuus János, Miklósy Gyula, 
Fehérváry Antal, Kocsisovszky Jusztin, Bercsényi 
Béla, Gárdonyi .Antal, Zádor Zoltán, E. Kovács 
Gyula, Takács Ádám. Brezuai Géza, Vízvári Gyula, 
Szigetközi Zsigmoud, Beódi Gábor és Zöldi Miklós.

— Nyitrai hirek. Bogyó Alajos színtársula
tának Nyitrán ha nem is valami uagyou fényesen 
megy a dolga, de azért deficittel uem igeu fog 
végződni a saisou. A közönség pártolása általán- 
véve középszerűnek mondható, mert ha némely 
előadás csekély számú közöuség jelenlétében folyik 
is le, de azért vauuak zsúfolt házak is. — A három 
előadásra terjedi „Zola cyklus“ úgy anyagilag, 
mint szellemileg jól sikerült. „A palinká“-bau 
Sándor Emil (Coupeau) a természetes jeleuiiést, a 
művészet magasabb fokára emelte. A közöuség uem 
fukarkodott a jeles alakitó színészt megérdemelt 
tapsokban részesíteni. — A „Naua'-bau Bera Paula 
a czimszerepben kifejtette össz<s tehetséget. Éne
kével. korrekt alakításával, valamiut izlésteljes 
öltözködésével mindenkit meghódított. — Sándor 
Emil, Eszéki Emma, Boduár Sáudor, Gyarmatity 
Gusztáv és Dobocsányi Gyula, az előadás sikeréhez 
teljes erejükből hozzájárultak. — „Nana leáuyá”- 
bau, Mészáros Ilka a czimszerepben megérdemlett 
tapsokat aratóit. — Sándor Emil javára „A vak 
tengerész" sziumű és „Szép üalalhea” operetté 
adatott. Az első darabban jutalmazottat minden 
felvonás végével háromszor tapsolták ki. Morvay 
Antal mint mindig, kifejezésteljes játékával elis
merést vívott ki magának. Közönség uagy számmal 
volt jeleu. — A színházat jövő évre is Bogyóuuk 
adták ki, ezer frt szubvenczió mellett.

— A pálinka. Zola „L’Assomoir“ja színpadra 
alkalmaztatott s Rákosi fordításában az 1882. ev 1 
folyamán „A pálinka” czim alatt a népszínházban j 
sziure került megboldogult Halmiuk felléptével. A \ 
darabuak semmi belértéke, de Halmi Coupeau két 
jelenetét különös tauulmáuy tárgyává téve. a da 
rabnak hirt biztosított. A fővárosi sajtó hasábokon 
keresztül emlékezett meg Halmi Coupeaujáról, mely 
,-zerep nevét emelte, de sírját is ásta. A darab . 
lassanként a vidékre is átszivárgón, a vidék elsőt 
is megmérkőztek e szereppel s eddig két Coupaut 
örökítettek meg. Ezek egyikéről akarunk szólni, 
uem annyira róla. mint „delirium tremens" jele
netéről, mely sikerült bemutatásban jó hatású 
következményt vout maga után. Félegyháza egyik 
lakosa mérteken felül itta a pálinkát. Környez te 
elcsalta „A pálinka' előadásához s a feuut idézett 
jelenet oly hatással volt reá, hogy végkép lemondott
a pálinkaivásról, mert — úgymond — „ö bizony 
ily halállal nem akar kimúlni”. Mint értesülünk, 
eddig ura szavának.

— Komlosy Józsefet, a pécsi sziutársulat 
egyik tehetséges tagját súlyos csapás érte. Múlt 
hó 24 én halt meg édes atyja Budapestet! tüdó- 
gyuladásbau 71 éves korábau. Anyjára e haláleset 
annyira hatott, hogy ágyba fekvő beteg lett, s 
még a temetésen sem jelenhetett meg. Komlósy 
atyja végtisztességére a fővárosba utazott.

— Színigazgatói engedélyért február 1 ig 
22 eu folyamodtak. Ezek között kettő: Irsay B. 
Zsigmoud és Báródi Károly újak. Nem folyamodott 
még 11 igazgató.

— Nagybányán mióta beköszöntött a farsuig, 
az előadásokat gyéreu látogatják. A legutóbbi telt 
házakat „A füty” és Deák Peter jutalomjátéka „A 
peleskei nótárius” vonzotta. Jutalmazottat rokon
szenvesen fogadták, s mint nekünk írják, egy 
csokorral s ajándékkal lepték meg A czimszerepet 
tetszéssel adta.

—  A budapesti nemzeti színházban február 
1-én került először sziuie ifj Ábrányi Kornél uj 
társadalmi drámája: Olga. A czimszerepet Helvey 
Laura játszta. A darab kedvező fogadtatásban 
részesült.

— Nyitrán B e r a  P a u l a  jutalomjátékául 
„Donua Juauita” másodszor vétetett elő. A jutal
mazott kitüntetésben részesült, tisztelői részéről 
két virágcsokorral meglepetvén. „Donna Olympiát” 
ügyes alakítással játszotta. Bényeyuó játéka és ki- 
fogástalau éueke méltánylást és dicséretet érdemel 
— Dobocsányi és Polgár komikuma solid határok 
között megmaradva, sok éléuk derültséget keltett. 
Bera Paulának ugyan uem szakmája a komika- 
szakma, ilyeneket ráér még 10 év múlva is játszani 
de mivel Nyitrán leginkább az operetteket kedvelik 
tehát kénytelen volt ő is operettet választani. 
Auyagi haszna a gyűjtéssel 113 ír t volt.

— Halálozás. S e r é n y i  (Skriván) Ármin 
n miskolczi színtársulat karmestere, mint lapunknak 
távirják, tegnap febr. 7 ón délelőtt, hosszas szen
vedés után meghalt. Nyugodjék békében!

I r o d a l o m ,
O  M e g je l e n t  év szerkesztőségünkhöz is beküldőiéit 

ily  czimii mfi : „Az a e s t l i e t i k a i  t e s t t a r t á s -  é s  moz- 
g á s t a n  k é z ik ö n y v e ,  f ü g g e lé k ü l  i l l e m t a n ” E mü
vet, Guttmann Oszkár müve után dr. V á r a d y  Antal, az 
orsz. szinészeti tanoda tanára szerkesztette, a  szinitanoda 
növendékeinek használatára E  könyv czélja azon általános 
szabályok rövid összefoglalása, melyek a társaságban vagy 
színpadon, nyilvános és magánéletben a testmozgás és maga
viseletét szabályozzák. Megtanulják ebből különösen a fiatal 
színészek és színésznők. íiogy miként kell a  színpadon 
állni, járni, ülni, beszélni, geslikulálni stb. és mindezek
hez ábrák szolgálnak felvilágosításul A könyv íírill Károly 
budapesti jőhirii ndvari könyvárusnál je len t meg és ára 
1 f rt 20 kr. Kapható minden hazai könyvárusnál. Jó  lélekkel 
merjük ajánlani minden színész figyelmébe, mert nagy 
hasznát veszik e miinek még olyanok is, a  kik nem színészek,

O „ F e s t e t t  v i l á g ” czim alatt, A r á n y i  Dezső, a 
pécsi színtársulat tagja, a szinipályán tö ltött 12 év alatt 
szerzett tapasztalatait egy kötetben szándékozik kiadni, 
tanulmányok, heszélyok és humoreszkek alakjában. A mű 
márczins 25-én jelenik meg 10—12 ívnyi terjedelemben. 
Előfizetési á ra  I frt, mely összeg szerzőhöz küldendő 
Pécsre, a  színházhoz czimezve. Ajánljuk olvasóink párt
fogásába !

Jakab Lajos Székesfehérvár. — Jani János Gál-
szécs. Károlyi Lajos N agybánya.------- Krecsányi
Ignácz Dtíbreczen. — Luszy Vilmos Szatmár — 
Miklósy Gyula Halas. — Mosonyi Károly Sza
badna. — Mándoky Béla Győr. — Nyéki János 
Fac.-et (Erdély). — Nagy Vinc/.e Szeged. — 
Pesti L. és Polgár Károly S - A.-Ujhely Szilágyi Béla 
Marosvásárhely. — Szegedi Mihály ? ? ? — 
Sztupa Andor Dn*s. — Tóth Béla Zombor — — 
Várady Ferenc/. Erzsébetváros — — Völgyi
György Kecskemét. — Hegyi Gyula Péc-ka. — 
Sághy Zsigmoud Pápa.

Ajánllí ozások.
— Virágviisárnaptól kezdve melietuek. —

— Folytatás. —
49. uperette buffo, saloukomikus, ueje operetté 

népsz. és s/.ubrette énekesnő.
50. Szerelmes, jellem és társalgó 80—90 frt 

g. félhavi el. 7* j. j. és u. k.
51. Népszínmű operetté bariton és kedélyes 

apa. Neje segódszende és s/.ubrette. Kelten 75—85 
frt g. félhavi el. 7a j- j- u- k.

52. Társalgási szende, másod naiv és s/.ubrette 
50 frt g. 30 frt el. 7a )• )• és u. k.

53. Operetté és uépszinműénekesnó 120 Irt 
g. 40 frt el. 2 fél j. j. u. k.

54. Komika, anya és társalgási 35 frt g. 
15 frt el. •/, j. j. u. k.

55. Operetté tenor. hős. jellem ezenkívül 
mást is játszik 80—90 írt g. 50 fit e1. 2 fél j j. 
u. k. ( R ö g t ö n  i s me l l e t ,  vendégjátékra vagy 
fellépti díjra.)

56. Betanult kardaluok és segéd zinész tenor
II. 40 —45 frt g. 20 frt el. u. k.

57. Betauult karnő sopran I. és kisebb 
sólókra 40— 45 frt g. 20 frt el. u. k.

58. Bonvivént és naturburs, operettben is 
részt vesz 45 —50 frt g. el. semmi 7a Í- í- u- k.

59. Operette buffó, jellem és apa 60—70 
fit g. el. semmi 7a J- j u- k. (Nagy társhoz.)

60. Naiv és másodszende 40—45 frt g. 20 
fit el. 7a j- j- u- k-

61. Betauult opera és operette kardaluok bass 
I. és segédapa, segédszereplő.

62. Sziulaposztó, kellékes és disztnester 
(saját kellékei vaunak).

J e g y z e t .  Tájékozásul tudatjuk a színigaz
gató urakkal, hogy ezen ajáulkozási rovatban, a 
tagok szakmája után, azért vau kisebb és nagyobb 
gage kitéve, hogy a kisebb gage összeg n y á r á r a  
szól, a nagyobb összeg pedig a t é l i  évadra.

Felhívások.
I Alulírott felhívom a magy. színészet mindkét 

nembeli tagjai közül azokat, a kik daltársulatoinhoz 
a nyári saisonra szerződni akarnak, hogy fel
tételeiket legyenek szívesek velem tudatni. A rögtön is 
jöhetnek, kérem az illetőket engem erről is ér
tesíteni, V ö r ö s  in a r t h r a  czimzendő levelükben 

S z i g e t b y  J e n ő ,  
dalt. igazgató.

II. Alulírott, f. évi január 15-ikéiól kezdve, dal- 
tiVul-tti engedélyt nyervén, felszólítom a vidéki 
színészet mindkét nembeli tagjait, a kik társulatom
hoz szerződni óhajtanak, hogy béruieutes leveleik
kel vagy a „S/inészeti Közlöny” szerkesztőségét 
vagy eugem T i s z a - L ö k ö n  (Szabolcsmegye) föl
keresni sziveskdjenek. Helyeiket azoutial elfoglal
hatják. Egy súgót szintén rögtön elfogadok.

Tisza-Lök. 1884. febr. 6 .,
Á r v á i  J e n ő ,  

dalt. igazgató.
III. Fölkérjük mindazon színészeket és színész

nőket, a kik daltársulatunkhoz haj'audók szerződni, 
szíveskedjenek ezen szándékukról beuuüuket ér
tesíteni.

N á d u d v a r  1884. febr. 6.
E ö r y  J ó z s e f  és F ü r e d y  Al a j os ,  

dal társulati igazgatók.
Szerkesztői üzenetek.

— W. J . V i l m á n y .  A „Reif-Reiflingen” czimü 
müvet a  fordítótól szerezheti meg ön Baján. Tessék egye
nesen hozzá fordulni, az á rá t mi nem tudjak.

— M a r o s v á s á r h e ly r e .  Lehet, hogy úgy állnak 
o tt a  dolgok, miként az „E. É .” írja , de mi — nem ismer
vén az ottani sanyarú helyzetet — ily  súlyos vádakat, 
e g y o ld a lú  informátió folytán nem szellőztethetünk. For
duljon a tá rsulat a k. ig. tanácshoz jogorvoslásért, melynek 
erkölcsi kötelessége a kérdéses ügyben intézkedni Ez 
okból nem közöltük a múltkor beküldött czikket sem.

— L. M. S z .- F e h é v v á r .  Nem csalódik, m ert úgy 
van A „Szinészeti Közlöny” 1880-iki évfolyamában közöl
tük azon „Drámai tanulmányok“-at Hiadortól, melyeket egy 
idő óta a „Sz. L .“ hivatalos lapunk közöl, a  már önálló 
kötetben is megjelent műből.

Színtársulatok állomáshelyei.
Aradi Gerő Pécs. — Balogh Alajos Szigetvár. — 
Bogyó Alajos Nyitra. — Bánfalvi Béla Szt. Gotthárd. 
— Balassa Károly Jász-Beréuy. — Csóka Sándor 
Kassa. — Farkas Gusztáv Salgó-Tarján. — Gerófy 
Andor Mi.-kolcz. Gaál Sándor Alsó-Kubiu. Gáspár 
Jenő B.-Gyaimat — Homokay László Zilah. —
Bemovits Gusztáv gyorssajtó nyomása Kassán.

Színpadi arezfestékek,
F é r f i a k n a k  va l ó .

Világos testsziuü egy tűd — — — 50 kr.
Sötét testsziuü — -—  — — — — 50 kr.
Hoinloksmiuk világos — — — — 50 kr.

.  sötét -—  — — _ — 50 kr.
„ czigányszerepek re — — 50 kr.

Ránczcsinálásra egy rúd — — — — 50 kr.
Sznkáll baruitó „ _ _ _ _ 30 kr.
Feketítő „ _ _ _ _ 40 kr.
Fehórfe8tók „ _ _ _ _ 40 kr.
Barnafesték „ _ _ _ _ 50 kr.
Carmiu, világos „ — — — — 80 kr.

» sötét „ — — — — 80 kr.

Az itt elősorolt arezfestékek ártalmatlansága 
orvosilag konstatáltatott, és jósága sok színész állal 
elismertetett. Egy rúd majdnem 7s kilogramm 
nehézségű. — Megrendelhetők lapuuk kiadóhivata
lában, az összeg e l ő r e  beküldése mellett. — 
Utánvétellel csak úgy küldhetünk, ha legalább egy 
forint e l ó l e g e 8 e n  beküldeiik.
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